
Prasība, kas celta 2008. gada 13. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Spānijas Karaliste

(Lieta C-113/08)

(2008/C 116/29)

Tiesvedības valoda — spāņu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. A. Rabanal
Suárez un P. Dejmek)

Atbildētāja: Spānijas Karaliste

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2006. gada 14. jūnija Direktīvu 2006/49/EK (1) par ieguldī-
jumu sabiedrību un kredītiestāžu kapitāla pietiekamību, it
īpaši 17. pantu, 22.-25. pantu, 30., 33., 35., 40., 41., 43.,
44., 50. pantu, I, II un VII pielikumu, vai jebkurā gadījumā,
nedarot šos aktus zināmus Komisijai, Spānija nav izpildījusi
pienākumus, kas tai uzlikti ar šo direktīvu;

— piespriest Spānijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2006/49/EK transponēšanai valsts tiesībās
beidzās 2006. gada 31. decembrī.

(1) OV L 177, 201. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 17. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-117/08)

(2008/C 116/30)

Tiesvedības valoda — grieķu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. Kontou-
Durande un L. Pignataro)

Atbildētāja: Grieķijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Komisijas 2005. gada 30. septem-
bra Direktīvu 2005/62/EK (1) par Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīvas 2002/98/EK piemērošanu attiecībā uz
Kopienas standartiem un specifikācijām, kas attiecas uz asins
sagatavotāju kvalitātes sistēmu, un katrā ziņā par šādiem
tiesību aktiem nepaziņojot Komisijai, Grieķijas Republika
nav izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek šī direktīva;

— piespriest Grieķijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2005/62/EK transponēšanai valsts tiesībās
beidzās 2006. gada 31. augustā.

(1) OV L 256, 01.10.2005., 41. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 19. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-121/08)

(2008/C 116/31)

Tiesvedības valoda — grieķu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. Kontou-
Durande un L. Pignataro)

Atbildētāja: Grieķijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Komisijas 2005. gada 30. septem-
bra Direktīvu 2005/61/EK (1), ar ko īsteno Eiropas Parla-
menta un Padomes Direktīvu 2002/98/EK attiecībā uz izse-
kojamības prasībām un nopietnu blakņu un nevēlamu noti-
kumu paziņošanu, un katrā ziņā par šādiem tiesību aktiem
nepaziņojot Komisijai, Grieķijas Republika nav izpildījusi
pienākumus, ko tai uzliek šī direktīva;

— piespriest Grieķijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.
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Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2005/61/EK transponēšanai valsts tiesībās
beidzās 2006. gada 31. augustā.

(1) OV L 256, 1.10.2005., 32. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 19. martā — Eiropas Kopienu
Komisija/Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste

(Lieta C-122/08)

(2008/C 116/32)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — M. Wilderspin)

Atbildētāja: Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas nepieciešami, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīvas 2004/38/EK (1)
par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu tiesībām
brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā prasības,
vai, jebkurā gadījumā, vai nedarot šos aktus zināmus Komi-
sijai, Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste nav
izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek šī direktīva;

— piespriest Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotajai Kara-
listei atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš direktīvas transponēšanai valsts tiesībās beidzās
2006. gada 30. aprīlī.

(1) OV L 158, 28. lpp.

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Izteikts ar
Rechtbank Amsterdam (Nīderlande) 2008. gada 21. marta

rīkojumu — Strafzaak/D. Wolzenburg

(Lieta C-123/08)

(2008/C 116/33)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Iesniedzējtiesa

Rechtbank Amsterdam

Lietas dalībnieks pamata procesā

D. Wolzenburg

Prejudiciālie jautājumi

1. Vai personas, kas paliek vai ir rezidentes izpildes dalībvalstī
Pamatlēmuma (1) 4. panta 6. punkta izpratnē, ir personas,
kas ir nevis izpildes dalībvalsts, bet gan citas dalībvalsts
pilsoņi un, pamatojoties uz EKL 18. panta 1. punktu, liku-
mīgi uzturas izpildes dalībvalstī, lai arī kāds būtu šīs liku-
mīgās uzturēšanās ilgums?

2.a Ja uz pirmo jautājumu tiek sniegta noraidoša atbilde — vai
pirmajā jautājumā minētie jēdzieni ir jāinterpretē tādejādi,
ka tie attiecas uz personām, kuras ir nevis izpildes dalīb-
valsts, bet gan citas dalībvalsts pilsoņi un kuras pirms apcie-
tināšanas saskaņā ar Eiropas apcietināšanas orderi (EAO) uz
EKL 18. panta 1. punkta pamata ir likumīgi uzturējušās
izpildes dalībvalstī vismaz kādu noteiktu laiku?

2.b Ja uz otrā jautājuma a) apakšpunktu tiek sniegta apstipri-
noša atbilde, kādi ir nosacījumi var tikt paredzēti attiecībā
uz likumīgas uzturēšanās laiku?

3. Ja uz otrā jautājuma a) apakšpunktu tiek sniegta apstipri-
noša atbilde, vai izpildes dalībvalsts papildus prasībai par
likumīgas uzturēšanās ilgumu var paredzēt tādas adminis-
tratīvas prasības kā pastāvīgas uzturēšanās atļaujas saņem-
šana?

4. Vai valsts pasākums, kas paredz nosacījumus, kuros izpildes
dalībvalsts tiesas iestāde noraida Eiropas apcietināšanas
orderi, kas izdots brīvības atņemšanas soda izpildei, ietilpst
EK līguma piemērošanas (pēc būtības) jomā?
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